
Ill tUf 8 -.l 

~OU't'l\i~ 'U'fll8tlfl'U.J~ (Poetry) 

"" 'I.Jflfl 8 

~4 ' " 
11ili1U'I.Jfl10tlfl10~ 

,.. A " ... ilt II I A -~ .. • ... ,. nflnl!t1 Lfli 1 tJ'II.'l1iill111 m 1 fl nl!t11 11 nulflu~nt] l!tiill::1 11 t~~flflllL'l 1 n'll. 

f111 •hi~,.1t1\,.iiuu«o~uuu fio.-

,, i 'tl'll.ill1f111'l'll1l.J~ ~ 
2. i'tl'll.iil.JU1if111:~ 

i ~ll';l: 1 ~.it11: LtJ'II~-.,n~~ftll~iitJud \l' nflnl!t1fl111l1fltJ1;£1,,.~\l mio ~ m1ei1'11. 

-mrn n1l'l ~~~~ ::'li'u'1l-lilll::Li1u uniamuh11;au'11~a tJnlil~ L ~a'l\1 ui"tnllJ 1-ihill 11'1 L i1ll . ' ' .. -" . . -~~·~. ~ 
fW~muaUHl: ... m: .~ u~::ml\llntJL'IllJ'IIau n 1'11 11a 

1. n1u~hum11J~~'IIl ii~:'lium\1\l::~mliJ'I'IlJltJ~fl 'l'l;moihillmllJ'I'IlJlU~f'IL!.l1~ 

2. afimuoth~h.J 'J ;,. ') 11lti'o~nft'1'11;1lft~LIIL'il~'il:LLftfl~llll n 

3. a 01\ll fi111Jtlfl I i!u ID\.1 t1'1ll;tlfl11lJ J~nrl-J ll t\'1tJ ::tJu LtJ flU I~ am'\u Ullia tJ 016" 

~'II. fl~';)Yl'il11tii1U.fliUYn:i ~;\ n1L;itJ'II. 
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Break, Break, Break 
Bteak, Break, Break, 

On thy cold grey stones, 0 Sea! 
And I would that my tongue could utter 

The thoughts that arise in me. 

0 well for the fisherman's boy, 
That he shouts with his sister at play! 

0 well for the sailor lad, 
That he sings in his boat 

1 
on the bay! 

And the stately ships go on 
To their haven under the hill; 

But 0 for the touch of a vanish'd hand, 
And the sound of a voice that is still! 

Break, break, break, 
At the foot of thy crags,· 0 Sea! 

But the tender grace of a day that is dead 
Will never come back to me. 

ALFRED, LORD TENNYSON 
• 

... ""' ... ~ 
Lmnm.m:u~ LII'!J~fl11fi1111J'Il!hi'YI::La 'llil'l 

2. LLfin"hu1~lJ'l"1'1'1fl t '1.1 lt1a~d'uDn t ~f11 n'i ri1i~fln!l~l '1.1~1~t1111Jfifl 
And I would that my tongue could utter 

The thoughts that airse in me. 

' ·"' .,j ' 11'1'1.1U11rrfi'YI11 

But 0 for the touch of a vanish'd hand, 
And the sound of a voice that is still! 

t " " ' ~ .... " .. ·"'·· " ... .. .. .. .. t " U!Jn 'I'lL 'l"1J11L'I'\~ ~fln'l1l~Lfl11 !Jn~'l'\'l.l~nt1!l n'l1Jt1111J'ln'IJL~11:L'IJ1~ljjLII'!J t11t1'1.1'1'1'1.1~ 

~L 'IJ1i' n t tJ L 'l.l'llni:~'YI:LaLL!il::~t1'1.1~!J~L 'I.IU'7L 1nl L nRLfl!J~ (~ n'JJ11U1::1J~Uiil::L~ n'I'I~IJ 
... ) • .,j ' ' • ~ • .., " ~ ' • .k .. t 

n!'1111'L 'l"!l f!a!lfl1l'I.IU'l"'l"fi1L 1!l'YI::Liii'YI~11JII'~1fi1~~L '1'\IJ!l'l.lll:: LIJl UJ LLfl:: LIJLfl!lfiL'I.I!l1!l'l.l 1l 

~~~~!J • 

t: .r • • 1 .r ' 
'YI~'I'\IJfl'l.lt1!ln11!llfU1!J t11il.~!lu1~~1!J ') 

3. th 11~!J1!J11JLLmnm11.1flfiW1'1.1fi'1'll!l~L 11 L'l.l lmt~tmd L 11rl!l11l'hLamiiflttl 

'1'1 1 !l-rl n't1m!l111 n'iLf!11LW!J l ";JL ~'l"1:Lt11t1'1.1 '1'\rt~~L '111i' n tti~JIJ,r 1fi1!J LLfJL ~ ~1l1 n tJJjjfl!l'l.l 

lfll '1.1 lt1a~u!l n t 1'1'1 1D miTlLU'I.I'tl'vt 1 t1111JflfiL ii'l.l'll!HL 11 ~~hl!l1';1LU'I.I1l'7 ~~'1.11.11 U 
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ft11~\l'tllti1UI't'IJ.I11J 
n1 1 !h'14L!l1 f111 !J'II11.J.f ~!] !l !.1!.11 rlfl'l401 1 !l1'14!lV1 ~1Lfl 11:~ ,.,~t:f,;!l ~ n1 1 

0 .. .X • "ff A .... '""·' ~ ~ !l1'11L'I'Iflfl11!J'II11.J'II~ fl!ln11'1'1!J1tn!JL111n3fl111J'II!J1!J fl11!Jflfl LLa::m1!.1JLmn~;~u1:'1'!'141! 

fl ~wi'1!i'n'l!t1!)!ln!J1 .r~~'" \ '141.l'I1LL 1nd 'IIR~'il1nfl'll'nfin'l!t1 ttinum'l4'111i nm11ht.1111m m11.1 

.. " ' ~ ~ .z " "·' .. " . .. .I Yl~ fifl!l~ LL!il::LL!J'I41 '14'1111 fi'I4LL!il1 nufl1Jft1!J11 m 1 !J'I4 ~ 01 1'111fl11!J'IIIJ1!J1 11.J!J!lfl11!Jtl::L!lUflYI 

W1fl'IJ 'IJ!l ~ Lfltl~1.JYI~'I4 fltl!lfl';)'I4L '\lfl'I41'1J!l ~~~ ;iu'l4 1 ti 

tl11J.I't'IJ.Ilfl11Utl6fl 

u nfim 1LL«fl ~o !l n1.111 Yiu~'ll \l,'ll i o « o ~1.],:: 1u flL U'l4!l r.h~1.11 n m 7'111 m1 !J'II!J1!J,t1 1 u 

• 1 ~ .. ' ~ .. ~ '" 1 t .~ ~ 
'111!lfl111J'II!J1!J711.JU!lfl'IJ!l~ fltl~l.JYIIfl 'II!J1Ufl~11 '14nfln'l!t11fl!l1'14 fltl~l.JYI'IIWMl.Jlllft!J 

II '" ' t '~ ' ~ • I .I .I 1 ~ "" ' .I ~ 91118ftll&l1 !J1.Jil!Jtl1 ~LLfli!JLft!J!llu Yl'l!!l fltl~!J1'il'il::1.J!lfi 1'11~1.J1~!l!J1~Ln!J1fi1.Jfl11!J'II!J1U 

111.JU!lfl'IJ!l~ Lfllil~1.JYI~'I4 
.-..lou 

11 t1a::1tJ tlfi'WICI'lfl'l! 

m, 'il:: thUYI!litLLtltl::fl!l'l4 'IJ!l~l.JYILfltl~!l EJ n1.11 LLtl'll' nfin'l!t1 ,s.lm, 'il:: n!lflti1u, ::~'14!'11 i' !I 
' " • • • '"• '" .I 1 '.I T t~ • ~.1• ~ m!JYI!lit'IJ!Ifl11!J!I!In!J1fl1fl!lfl1 1tlf1!11tl u7:: Uflfl!lu7:: IUfl 'Yl~ I!Jf117'il:: lu1flnn~1fil 

1¥Jum,L;iu'l4eoniJ1Yia::!lfl'llil1fiflt1mi'l4 tu LLII'fl~ 1 '"~uu,:: luflhJ 'l 1!77!Jm LLtl~nti'!l~ 

LLtl::fl11.ln1'14 L'14L1tl1L~U1ri'l4 m1L!I1 h \tlili11n17L ;iu'l4 (Style) 'll!l~fi•L!l~ti1u Lrl!l'il::thu 

'Yl!lfl!l!) fi!J1L tlwi !l!JLL n1 li' l4fi !I mhL ;j ti'14L i' u ~'" ~!.11 L U'l4 ,, [J m 1'11 i !I~ fl~!) ') ·h t '14flfl \ILL, n 

1 '"' .I T ' ' '11!1~ fltl~IJ11 ..... fl!1'14YIII'!l~'llfl~ Ifill~ n111111 ..... 'ltl'l 

iifl~ nfi'D~fl!l 'll'nfi n'l!t1LLII'fl~ L-.iL ~'11')1 n1L ~!Jfi'l4~1'14 'llfl~L mm.h ~ h i'iJm1!J"1fl'lJ 

'll!l~L ~!l~ (theme) i:im1~"''141!J1fl!.h~ 1 7LLil:: n111'1 UL ~!l~!IV1~h ll11flil~l.J'Yl~'lljj1ti'LLtl~ 
LU'14fl!l'14 'l 'll'nfin'l!t1m1'1'1!J1!J1!JLLtl~EJcl1~fl711 ') L!I~L'I4'1Jm:~1'14 11'ii::LLtl~m1rifl1flil~ 

!l!lmtl'14n~!J 'l ttirln~!J 
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Lud:iiJmmf~YiL~!J1 m ww1m1JU!l n i ~~ml 'li'~~~ 11Ji1~1 ~@i:iL 'i9l'll1!l:, 1 ti!llJm,l.i\ti 

fi~,f'll l'i1'1'.f1Tt»11il~~ri1'111LM:f1'1111~L ~!J \Iii ~~~~\11J1 !J!J:' 1 ~~Li:l'lll, El~'ll!l ~LLfil'l ::~flrul 
LL~ 1LL9ii f11 ll:"i1!l!h ~, 1 LL~L 'IlL') ii1Lfi!J 1 n'll ,lif111 ~f1111J i ~ nllll1 nf1111JL U'll 'i1 ~~ i:l'll!i''ll'111fl 

".. t ~ ~ • ~ ·" .. - ~ '" " \ n17'1-11L 1l9l'II1'11!J~~~ 'II!J'II'II'II'IIU d111'1fllj!1J1 n ,.nt'rnl!l1f111!J»"U1!J!I!ln~1 ~fl11 9l'IIL!J~L 'II:J .·~ 

l1EIV1~' 1 n11ri1'11 tfl~~!lth~1JJ7::lJ~1:1~ l'i1l~1J!l~,IJL~'IIf1111J\11J1!J'II!l~ 1f11'1~\l'll\~ 

m 1~i n;T nl!f11li 11'11J17 t1 U!l m 1lfl'll1'11!l~n11~ U!llJ 1llL il~f1111J'I!1U~~ i 'IlL fll'l~,i'IIU'\\'II,I\L 
' t ' ~ _,.r ' t ~ ~ ' .... !l1'11 f11'1~9l!J Lu'll!l!J1~9l~ I II fl11J\IIilnn11!J1'11'YIL 1!J\IIJ1 

Cargoes 

Quinquireme of Nineveh from distant Ophir 
Rowing home to haven in sunny Palestine, 
With a cargo of ivory, 
And apes and peacocks, 
Sandalwood, cedarwood, and sweet white wine. 

Stately Spanish galleon coming from the Isthmus, 
Dipping through the Tropics by the palm-green shores, 
With a cargo of diamonds, 
Emeralds, amethysts, 
Topazes, and cinnamon, and gold moidores. 

Dirty British coaster whh a salt-caked smoke-stack 
Butting through the Channel in the mad March days, 
With a cargo of Tyne coal, 
Road-rail, pig-lead, 
Firewood, iron-ware, and cheap in tr~ys. 

. JOHN MASEFIELD 

.. .Y. ; 
flltJUinrtfl 

Quinquireme 

galleon 

emeralds, amethysts; topazes 

cinnamon 

moidores 

coaster 

106 

L ;!J !U11tl4i:m'l'i1!J~1LLtl1 

L ;!J'l'U\I;!JL ;flW'14fl11LUU lu11n4. 

'l'i1nL'I'i'll'l'it!R,\Lfl1 

!lUI 'II!J 

I \\If !J lj!'YI£1~ 
L ;£1Lii"U71J.l~mu\"Uunn'lfl 

,. 
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smoke-stack 

butting 

pig-lead 

ftll1UI!IU'I111UI1UII'1 1t 
1. oU£1fl111J i '1.1 lflt1~tJ:fi1 i ~ri1'!.1L~W'I1V.£1:h? 

tlfla~L7a 

\,j~1tl\1Ul.Jl.JL~!.J'lnl.J!l1n1,'ll1fl'll!l~LLV.: 

url~fl:~1 

2. ~£1 lflt~~tJ:V.!l't:iu '1-1: i ~ri1'!.1Yl11l.J'h lflt~~tJ:LU'!.IL 4 !l~L rlrJ1fil.J!l:1 ,'1'11!! 1!.1? 

3. 1~L;j!.J'!.Ifl111J'I'IIJ1!.J,1l.J!.J£1fl'll!l~ lflMoU1~tl'!.ltJ: (1!JLn'!.l\l'!l~tl,: l!.Jfl) 

4. ,1!.Jft:Lii!.Jfl~lhfi'l!'ll!l~ Lflft~tt~11£1V1~' ,? 

.... ~ i .. t ~., .. " " i" 0 
... ~ " " .. " 5. n11JL'ilfl'!.11£1: I, '!.ln1,L'li!.J'!.I flft~'!.l. n1fl!l~n1,L,1 'I'I'Yn'l-lill'n!l:a ,l.J1~. n1fl£l~n1, 

't:l.J!ln!l:h? 
• ... ... '4.. • . ... ... ... 

LIJ !l'!.lnflnl!t11flfl!ll.Jtn miJ'll1 ~fi'L41.Lft1 

L£1~L .u'1 h 1flt~~u"nd1J1 ml!lm wu~ ifl 

.. ... 0 u ., .. 
fll1ll 'ti)Jl tl 'nU tl flft 11 tl Q:: I fJ tl ft 'n Cl'1 ft '1!11 Q ::I Qfl 'U 1'11 fJ .:1 'J I 'II tl 'U 
~t ~ .... .a , .. _,.o 
1'1.1 flft~l.J'rl'!.l Masefield ~,'H\1'!.11\I''!.Itn'!.l1'!.11'11'!.1fl'rll.J,,flniJ1 '1.11 'Hlfl1~ft1fl1~~fl 

•h~II'!T!.Jn'!.l1tiii'11J\I'aJ!.J 
.. ~.... .. ., .... ,., .. ,0 "'~ 

n1L ,1Jfl'!.lfl1!.Jn1,~,,tll'!.I1L ,!lR!l~ft1 '!.l!lflfl 'lf~Lu'!.IL ,£1 'I'IIJLLft:\1'1!.J~11J'rl~fll'!.l~fl 

I: .... •t- tl ........... :"t••"'tl"' 0 '!.I '!.I ') ft1LL ,nfl!l L ,£1 l.J,1tlliJHV.1!.J ,::11'1'1111tn L ,!!111 tlfl1J1Lu'L41o ,!lR'!.Ifl1L\I' 'l!'r1~11J\1'~1 

n111flm~ i ~~ ,11 ~'!.IL 1DII'!l~~1ri11Jnti1~LI\I'~LiflfiL~fl~1 n1i~l.Jn'1ni'l-lfi'1fi1~ ') '11\lfln'!.l 

ufiLU'!.Iff'!.lfl1'1'11!.J1nLitl:iit11L 'l'ljj!l'!.l n'!.l I; !!1 l.J71tlll.Jn'rln~1i1~ Wflll.h :'l'lfl1flfi1~ ') . , 
ut~:: 1~iit11 W1'L4L 1ai'l-lfl1111'u 'l!l.J,,'1 m ~'II ,u~~~"m 11 D ~1 ~flfl1 u~ n1m ,!.J1!.Jiii nl!tm:: 

uflnth~a!ln1tiiJ1n IU'I-II1!l1~.-n!,.,u'!.l 'll'!.l1flLamlt~::ll'ntl,n u~w~:u:m~l" 'J r.h'l-l 

,J!l..!LLfll.JD~nt]l!t i '!.l'lltll:~£11mfl1u7 fl ff'!.lfl1~1 1 !ll.J,,flm,mi1'11LLfJIU'!.I'll£1~\]mlft::£itl,:: ltJ'IIii 

I I - fit ~~ 
1'11'1.1 m'!.l'l'l'!.l l'l'liln u.l'l:"" 

n1jj1ti*'I'IIJ1m wtJ~m,u1ui'!.ltrn rl1~" 119iti'!!~m,il ~~n ~'~-~·;h u-,.,U\ILifl nfi1~ 
nu!l~flmh~h i'l-l!l~flmt~ i'l-lfi1~iit11 ii,1t11 ti!li'l-lfi1~\1'1!J~11J '1'11tnmlt~:H 
th:: lu'llii iuu-,.,u"i"fi,1!Ju1~ IUU'll!l~W,,IJfl1~Uu1UIIR:ih.h: LtJ'IIii 1;m,Y\n1 

'" !: • .I o ~ ~. ~~ • ~ " ~ "o " • " !'I V.11tll'!.l11 ,£1'rl~R11Jfl1'rlllflnfl1~nu 1 u'!.l '1'111'1'11 'l"1R11J11t11J!l~£l!ln Lfl11n1n1il~l.J!lm ,11u'!.l 

lliri1 ~flU1,uuiim11J\1'1tJ~11J'14!ltJn11El~fl 

EN230 107 

• 



uuu11m1fi'Hlfl1UJ11JJ1fl'Uo..'l1fla..'l 

';J~flEJufi1rn11n1!.1uT1 lflR~flEJ'uii ;;r'h hi~~~1~1nfi1mh~~1Xnfimy1LYi~~Tu111riEJ'II 

' t .J.. ' t, .. t"' !!1'11 flii~UT1U7n Break, Break, Break, 'll!l~ Tennyson !l!.J1~91~ ll!lnfl7~~'11~ 

~ o ~ I ~ 
bLtl1~!l Uf11ll1lJ'!11~tl1~'11 

• fllOUJ 

t. 1i!lfl1111 1 'II lfltl~iirh hiri1'11L ii'II111Vi!l:17u1~? 
2. 1i!Jm111 1 u lfltl~;i'djufi11:1fi'IIEJ~ lm·? ':jflnu 1m? ~l~'"? 
3. ~u.,:-K'IIli'ri1 tr~!l~t 'll!l17lJmlfl? 

4. 111: l!.!fl lflu1~uEJn hi1 'l'1j·hn1WtJJL~!.!Lmfl~<~rt~~~'ll1fn11l? 
s. v-Bu mil~VllJl{ .'\·n, ~1'1-nni 111 <ihi 111., v 11 ~ lJ u ~~ 

But 0 for the touch of a vanlsh'd hand, 
And the sound of a voice that is still! 

... ollll ..1..... "'al ..... 1 ~ 
6. ~~~ 'IJ!.J'IIfl11lJ'I'IlJ1!.1 71U!.J!l~ 'l'1!.Jtl:L!l!.Jfi'Y111'1fltjj Utl:L ';Jfl'II1'1J!l~~u 'l::Vi'll' fltl~'ll 

108 

Ozymandlas 

I met a traveller from an antique land 
Who said: Two vast and trunkless legs of stone 
Stand in the desert . .. Near them, on the sand, 
Half-sunk, a shattered visage lies, whose frown, 
And wrinkled lip, and sneer of cold command, 
Tell that its sculptor well the~e passions read 
Which yet survive, stamped on these lifeless things, 
The hand that mocked them, and the heart that fed: 
And on the pedestal these words appear: 
'My name is Ozymandi~s, king of kings: 
Look on my works, ye mighty, and despair! 
Nothing beside remains. Round the decay 
Of that colossal wreck, boundless and bare 
The lone and level sands stretch far away. 

PERCY BYSSHE SHELLEY 

' 
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~ ... ' 81iUUlfl'l'll1 

trunkless legs 

shattered visage 

'111~~«!l~~~!lijl umn~u LLfi~1fi'1vl!lu uu~nfi'~~~ 
1: "" ~,: ' • 
L U~1.11Yl'l!1.1ff11.1 ~ ~ 01 n7: L~1.1 

pedestal J11.1'1J!l~~tl~1.1 
ye 

colossal 

boundless 

ftHillJ 

1. ~tl~utlfminl4'~'11!l~n,;'917U Ozymandias ~fl'Yl!lOI~~Elij~l~? 
2. lm-Lilu~YIU'ltl~ud? 

~ ~ 

3. 1.m-L~1L~EJ~Ul'li'ni~~? 
'" ' L " .I , " ' • I !;: .l' -" n 4. :IJfn ~U1~YlU!lf1 ~~L 'l1Yl'l1U1T'l uU1.11.1LL9lf1UU Y 

~ 

5. i'll1h~1of1~-:h " .. .its sculptor well these passion read" !l11:1Jm!l:l'lu1~'ll!l~n~917U 
Ozymand ias ~'Ji1~ ~1.1"1 :Ill 'l mh tJYl !l 01 !l !l f1 :IJ11~~fi ~? 

6. EliiU1tJtl'l: LtJfl "The hand that mocked them. and the heart that fed" 
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The Ancient Mariner 

The fair breeze blew, the white foam flew, 
The furrow followed free; 
We were the first that ever burst 
Into that silent sea. 

Down drop! the breeze, the sails dropt down, 
'T was sad as· sad could be; 
And we did speak only to break 
The silence of ·the sea! 

All in a hot and copper sky, 
The bloody Sun, at noon, 
Right up above the mast did stand 
No bigger than the Moon. 

Day after day, day after day, 
We stuck, nor breath nor motion; 
As idle as a painted ship · 
Upon a painted ocean. 

Water, water, everywhere, 
And all the boards did shrink; 
Water, water, everywhere 
Nor any drop to drink. 

S. T. COLERIDGE 

furrow ~ t ..l-k .. ' r ,. • ~ ' ~ .. ,. ' ~tl 
'Hit/1 n \4\'1WIIIJ1!Jtl~1!1~'141'YIL Ofhil'I'IIHL 1ii'YIUII\4 1 IJ1 

tT was LUUthU!I'lJ!I~ it was 

ftlCIUJ 

• .x ~ .. ' • • ~ ' • • ~ ~ -'-~-" 1. 'llflfl111J1J11 "~h~l1U'('(PI~11 llfl!1lllll 11ll\11Pil'UJ~11'llll.ilLll1Jl!l'('fl.jVlmu•onfl ? 

2. 1.!1111'91 Lf1U1~ tu 1f111~u'Yid~uah L~L''1j11 1llLf1ViMmh Lflu.ilu Ll.JL ,j11J1 iun::LilU.l'l~d ? 

3. 1J11l'ifl Lfl~l.Jiln L~L11'YI111J11 l'iuifl,fUIIIJ'I'I~fll>ffl u.11:11~1Jti~ml1~n1:l'iu..iu ? 

4. ai1J1vtl1: 1vf1fla1tJd'h.i'trl1fl111JLrh~rhwmi11~ · 

As idle as a painted ship 
Upon a painted ocean, 

s. L'14fli1111f'"i1!J'llil~ 1f111~1J'YI;i n~L i'1 i ~fi1uLiiflfl'l11Jfln!lu1~h? 
6. L ;J!J'14fl111J'I'IIJ1!J1 11J!J !If! 11 !JiltLO!Jfl~ft1tliJI U.lltL 1fl'141'll!l~«tl 1 :1-fuflflil~dmiJ · 

f\,111JflflL iiu 'lJ !I ~fi1u 
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ftlOUJ 

Lucy 

She dwelt among the untrodden ways 
Beside the springs of Dove, 

A maid whom there were none to praise 
And very few to love: 

A violet by a mossy stone 
Half hidden from the eyel 

Fair as a star, when only one 
ls shining in the sky. 

She lived unknown, and few could know 
When Lucy ceased to be; 

But she is in her grave, and, oh, 
The difference to me! 

WILLIAM WORDSWORTH 

1. L\11~ Lfl~mn·~~\11111U~~"l1ljfnll11ll!l!J Lucy? 
.. 'I"' ... '4 ... .I ... ... . -"' 

2. n11J!ln I \IlL 1\)!l: 111J1~LnU1nl.JIIn'l:lrn:LLil:\411U'JJEI~ Lucy? 
, .... .... .. ~ ~ 1 " 9 3. L\ll~lfln1';J~LlJ1!JtJL'I'lU1J Lucy nl.lflEJn 11 EILII'1'1LLI'I:f\1~fl11. 

4. "JiEJfi111JLfl~tJEJn L~L 11'1'111tJ11 Lucy t~~J1nn'i"ll.lLL~1Elth~t1lli114niull1? 
... 'I ..,l ·'I 'II .... - I ... ..~... ... .....:9 

5. 'JJElfi111J lfl'l'ltJElni\1\L 71J11n11JEI~ Lucy LLflnm~ntJ'I'l~!l\41JEI~II11UEIU~U. 

e. EJ;mu fl111Jl11Jl~1Ll1::1i~1'11:::'1l!l~ 

But she is in her grave, and, oh, 
The difference to me! 

" , • , .. ~.I .J .I • ~ " 
fl11Jf1111JL 'JJ11~'JJEI~'I'l1\41 \IIIIIJ\j1fll'l'l'lflL Tt1'1'111:'1'111fl 

7. 11~ L-iitJlltl111Jl11Jl !nlU!Jtlfl'IJEI~Lflli~J~b !JoU!ltl111J1ti ltlll 'if!l~l.h:LUfl LL ll:rl'lliilll!'lll 

EN 2.'30 

To a Poet a Thousand Years Hence 

I who am dead a thousand years, 
And wrote this sweet archaic song, 

Send you my words for messengers 
The way I shall not pass along. 

I care not if you bridge the seas, 
Or ride secure the cruel sky, 

Or build consummate palaces 
Of metal or of masonry. 
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But have you wine and music still, 
And statues and bright-eyed love, 

And foolish thoughts of good and ill, 
And prayers to them who sit above? 

How shall we conquer? Like a wind 
That falls at eve our fancies blow, 

And old Maeonides the blind 
Said it three thousand years ago . 

• 0 friend unseen, unborn, unknown, 
Student of our sweet English tongue, 

Read out my words at night, alone: 
I was a poet, I was young. 

Since I can never see your face, 
And never shake you by the hand, 

I send my soul through time and space 
To greet you. Yoll'.will understand. 

.. .!(. • 
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JAMES ELROY FLECKER . 

1. LM~lfm'il~L;un lflt~~"'/!l~L"'I111LU'I4L..,II~ 1JJ11t11? 

2. L 11'YI11'1J1~vth~ 1111n'iLtl'14~llw'l4hfl11aJL't1qjm~1fltj? iiv:1 1U1~~n1w'14h? 
3. ~!lfl11aJ~!l1udMaJ1Ufl11aJ11fl:11? 

Like a wind 
That falls at eve our fancies blow .... 

L M~ ltln'il~01~fl1'1;jfl t '14'1J11t'tfln? 

t .X" _.,... "' .. "l ~9 4. fli'I~'IJYlWII'IJI'I~fl1UIJ11Tiflfl11 "You will understand" ~!l1'14~1'U."'I!l~m'ii:L"111 't!l:: ~ 1. 

""' • ..1 • ... ""• T ~ 5. L"'/U'U.fl11aJMaJ1U111JU!lfl 11UI'I:L!JUfl'YlW1flqj fll'l!lfl'ii'I4L 'tfl'U.1"1/!l~~L "'/U'I4 ~fli'I~'IJ'Yl'l4 

911 aJfl11aJL ~'14 "'/!l~fl1'U. 
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